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Specification

Accessory

Figure
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Model

Case Type
Dimension(H*W*D)
Side Panel

Material

Cooling System

Drive Bays
-Accessible
- Hidden

Expansion Slots

Motherboards

Fan Support

Radiator Support

Clearance

Parts Name

Versa H26 TG

Middle tower

464 x 220 x 493 mm (18.3 x 8.7 x 19.4 inch)
4mm Tempered Glass x 1

SPCC

Rear (exhaust) :
120 x 120 x 25 mm fan (1000rpm, 16dBA)

2x5.25"
2x2.5"0r3.5";3x2.5"

7

6.7 x 6.7” (Mini ITX), 9.6” x 9.6” (Micro ATX),
12" x 9.6" (ATX)

Front: 3 x 120mm
Top:3x120mm, 2x 140mm
Rear: 1 x 120mm

Front: 1 x360mm
Top: 1x360mm, 1 x280mm
Rear: 1 x 120mm

CPU cooler height limitation: 160mm
VGA length limitation: 310mm
PSU length limitation: 220mm

Used for

Stand-off #6-32 x 6mm Motherboard

Screw #6-32 x 6mm
Screw #6-32 x 5mm

Screw M3 x 5mm

CableTie

Buzzer

PSU
HDD
2.5" HDD / Motherboard / ODD
Cable Management

Motherboard Alarm




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation

b <310 mm

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 160 mm (6.3 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 310 mm (12.2 inches).

Warnung!!
- Héhenbeschrankung fir CPU-Kuhler:
Die Hohenbeschrankung fiir den CPU-Kihler liegt bei 160 mm (6,3 Zoll).
- Langenbeschrankung fur die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte) betragt 310 mm (12,2 Zoll).

Avertissement !
- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur :

La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur estde 160 mm (6,3 pouces).
- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :

Lalongueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 310 mm (12,2 pouces).

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:

El limite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 160 mm (6,3 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):

El limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 310 mm (12,2 pulgadas).

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:

Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU & 160 mm (6,3"").
- Limite di lunghezza per la VGA (schede grafiche):

Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) € 310 mm (12,2").

VGA (Add-on card) Length Limitation

I

Atengéol!!
- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 160 mm (6,3 polegadas).
- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 310 mm (12,2 polegadas).

BE
-CPUBABNEERS:
CPUB BN SERHR160mm(6.3% M),
- VGA(B R )M R E R #l:
VGA(BRF)M REMRHR310mm(12. 28 1),

BE !

- CPUBHABRIN R BE IR
CPUBARH BEER K H160mm (6.3%Y ) o
-VGA ( &+ ) WKERH :

VGA ( £+ ) WKERSN310mm (12.28F ) o

BE

-CPUE—hR> YU nEE HIR:
CPUE—hY YU 0BEHBRF160MMT T,
SVGA(TIZ74vURN—R) OREHIR:

VGA (Y5714 vUAHN—K) DESTHRBE31I0mMmMTT,

BuumaHue!
- OrpaHu4yeHue no BeicoTe Ans paguatopa LiM.

OrpaHuyeHue no BeicoTe Ana paguatopa LM coctasnset 160 mm (6,3 aoiima).
- OrpaHunyeHue no anuHe Ansa nnatel VGA (rpadmyeckas nnara).

OrpaHuyerue no AnuHe aAns nnatel VGA (rpaduueckas nnarta) coctaensiet 310 mm (12.2 groima).

Uyarn!!
- CPU s alicisi igin ylikseklik siniri:
CPU isi alicisi igin ylikseklik siniri 160 mm’dir (6,3 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik karti) i¢in uzunluk sinirt 310 mm’dir (12,2 ing).

Adiaul!

- dagriaarugedmsudadenuas CPU:
dadndanrugedmsudadenany CPU Aa 160 un. (6.3 1)

- 4@ AAIMNE1IEIMSTL VGA (A5 aLAAINA):
dadriaarue1disu VGA (mﬁ'muamwa) f0310un. (12.21i9)




Side Panel Disassembly

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehéauses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

SR/
BREBRERK  SAIBETH.

R/
HERNSRELRE  RUETH.

BAGE/
Y —EEORUZERYAL, ¥4 KX
LZREET,

Pycckuit /
OTKpyTUTE BUHTbI Ha 3aHel CTeHKe kopnyca
1 OTKpOWTe GOKOBYIO NaHenb.

Tirkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

a1 lng /
nanan3 AR UNAYUDILTAT
uandaunaiuany

PSU Installation

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacion en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagao na devida
localizagéo e aparafuse.

3 Libd
BERBERREERNNE  YABKEE
#HE,

a3/
e B IR AR B H ARL B2 EE,

BAGE/
BREBZEYEBAICHRYNSH, RUTEH
ELET,

Pycckuit /
YctaHoBWTe 6ok nUTaHus B Haanexatliee
MECTO U 3aKpenuTe ero BUHTamu.

Tirkge /
Gi¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

aulng /
2unav e I lusuuefiiunzduualduang
faluuuu




Motherboard Installation

English/

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1.Posez a plat le chéssis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacion adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

1. MR T .
2. BEMBRBEABENCEYAEMHEH 2R
HEE.

BT/
1. EHFE,
2 EEENNBRETRAIBLRLEE,

HAAFE/

1Y —2ETICBERT,

2XY—R— REBLEHAICEY S, RUT
BEELET,

Pycckuit /

1. PackpoiiTe cucTemHbIin 6rok.

2. YcTaHOBWTE MaTEpPUHCKYIO NnaTy B Hagnexatlee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

aulne /

1. 279uraFduauaY

2.fadouuasaludunieinsauuaidusn
sdaluuun

3.5 & 2.5" HDD Installation

2.5"HDD

3.5"HDD




English /
Insert the HDD and tighten it with the screws.

Deutsch/
Fihren Sie die Zoll HDD ein und befestigen Sie sie
mit den Schrauben.

Frangais /
Insérez le disque dur de et sécurisez-le avec les

VIS.

Espafiol /

Inserte el disco duro de y apriételo con los tornillos.

Italiano /
Inserire il dispositivo HDD da e fissarlo con le viti.

Portugués /
Insira o disco rigido de e aparafuse.

S/
AR R IRAEE Lo

s/
BARRFRRLH L,

HAEE/
HDDZ#EAL., RUTHHHTET,

Pycckuin /
YcTaHoBUTE AONMOBBINA XECTKUIA ANCK U 3adUKCUp
yiiTe ero BUHTaMm.

Turkge /
HDD'yi yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

nmulng / )
& HDD auis w1 luardudngdaluuuu




5.25 Device Installation

.

N
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.

.
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English /
1. Remove the 5.25” drive bay cover.

2. Slide the 5.25” device into the drive bay to lock the device.

Note: Press the 5.25” tool-free mechanism to unlock the
device.

Deutsch /

1. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.

2. Schieben Sie the 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerksschacht, um die Einheit zu sperren.

Anmerkung: Driicken Sie den 5,25 Zoll werkzeuglosen
Mechanismus, um die Einheit zu verriegeln.

Francais /

1. Enlevez le couvercle de la baie de lecteur de 5,25".

2. Faites glisser le périphérique de 5,25" dans la baie de
lecteur.

Remarque : Appuyez sur le mécanisme sans outil de 5,25"
pour déverrouiller le périphérique.

Espafiol /

1. Extraiga la tapa del hueco de la unidad de 5,25".

2. Meta el dispositivo de 5,25” en el hueco de la unidad para
cerrar el dispositivo.

Nota: Presione el mecanismo libre de herramienta de 5,25”
para abrir el dispositivo.

Italiano /

1. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento vano unita da
5,25".

2. Fare scorrere il dispositivo da 5,25” nell'alloggiamento
dell'unita per bloccare il dispositivo.

Nota: Premere il meccanismo tool-free da 5,25” per
sbloccare il dispositivo.

Portugués/

1. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".

2. Deslize o dispositivo de 5,25" para a baia da unidade, para
bloquear o dispositivo.

Nota: Pressione o mecanismo de 5,25" sem utilizar
ferramentas para desbloquear o dispositivo.

s/

1. BERE.25" M A M E AR

2. #8525 RBEHENNE

AR MBBRS2RE , SRES 25 RBMME  BE
525" R EAF M.

R/

1. BERE.25" &

2. 495.25" R BB AR ERE

AR MEBMGE.25"RE , KIRES.25"RA T ENME
B A BE5.25MR B ARHL

1.525" RZATRADAN—EBRIALET,

2.525 FNARAERTATRAIZATA REGTF/INA
AEOYIL%ET,

E 525 TEFREXANZALZBLTTF/NARAZT7 >0
YILET,

Pycckuii /

1. CHUMUTE KpbILLKY oTceka Ans 5,25-0101MMOBbIX
ANCKOBO/IOB.

2. BctaBbTe 5,25-A101iMOBOE YCTPONCTBO B OTCEK
[AvckoBoaa Ans dukcauum.

Mpumeyanune. Haxmute Ha He Tpebytownii

MCMONb30BaHNS UHCTPYMEHTOB MeXaHU3M oTceka

ansa 5,25-411MMOBbIX AUCKOBOAOB, YTOGbI

pa3bnokvpoBaTb YCTPOWCTBO.

Turkge /

1. 5,25" slirlici bélmesi kapagini ¢ikarin.

2.5,25” aygitini kilitlemek igin siirlicli bélmesinin igine
dogru kaydirin.

Not: Aygitin kilidini agmak icin 5,25” aragsiz
mekanizmay bastirin.

A lng /

1. nandilagasiasiauin 5.25" aan

2. \douginsaiuin 5.25" 1w lugaslaswiiadanalnsal

s nadafaniasavilaauin 5.25"
Wiadanganaunsal




PCI Slot Usage

English /

1. Loosen the screws with a screwdriver.

2. Install the PCI card in proper location and secure
it with screws.

Deutsch/

1. Lésen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

2. Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis.

2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Afloje los tornillos con un destornillador.

2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacion adecuada y
asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Allentare le viti con un cacciavite.

2. Installare la scheda PCI nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués /

1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.

2. Instale a placa PCI no local adequado e
aparafuse.

1. FAIRME F AR MELT.
2. KRR FHEBEESENNELARKEE,

R/
1. FRRLB FRIRLEMT.
2. WY REHBESENNEFARLEE,

HAEE/

1.RZAN—TRhUZEDHET,

2.PCl A— RZzBEYNBBAICWMY ST, RUTE
ELET,

Pycckuin /

1. OcnabbTe BUHTBI OTBEPTKOM.

2. YctaHosuTe nnaty PCl B Hagnexaiuin pasbem
1 3aKpennTe ee BUHTaMu.

Turkce /

1. Vidalar, bir tornavida ile gevsetin.

2. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A lng /

1.l lwavdiudngaan

2. findan13a PCI
Tusinunusunranuardudngdnluunu

Radiator Installation

2]

120mm x1

360mm x1




U—RBOBYFTHAR

T—A LED Ok / T —AREAE, LEDERS Y FU—KBABYET, IHF—K—RKX—H—0O1—H—I=17)]
ESBL, ChS0OU—RBEIF—R—RONZLAYHCEEL T LT,

USB 2.0 O / IF—K—KOIZ1T7LESBLT, TUSBERK. OEIYIVERLET,

USB 3.0 D /

1. BEVOIF—K— KFUSB 3.0BBEHR—RLTVBZEZRBLTILEE L,
2.USB3.07—7LEIYE1I—20EWTWBHUSBE 3.0K— MNIEHELET,

A—F A A | A—FAAIRIAOROREIF—K—ROI—HF—TZ1FLESBL T EE VN, ACITELR
HDZ —F* 4 #(Azalia)& £ T2 T H—K— KERRL T & WA —F 1 FHFACITH 2 BHD A — 7 1 F(Azalia) & # #
—RLTLWBCERBRBLTLEE W), ¥ R—RLTUARVE, F/NA AN BELET).

YkasaHusa no npoknaake kabenen

MopknioyeHne nHamkaTopos kopnyca / B nepeaHeii YacTv kopnyca pacnonoXeHbl MHAMKATOPLl U NpoBOJa BbiknioyaTenei.
Mepea noacoefuHeHNEM 3TUX NPOBOLOB K MOHTAXHOM KOMO/JKE NaHen Ha MaTepPUHCKOI nnaTe U3yynute pyKoBOACTBO MOn
b30BaTens NPOM3BOAUTENS MAaTEPUHCKOI Nnathl.

Moakntoyenne USB 2.0 / Cm. pasgen «MoaknioyeHne USB» B pykoBOACTBE MaTepPUHCKON MnaThl.

MopkntoyeHne USB 3.0/

1. YBeauTtech, 4To MaTepuHcKas nnata noaAepxuBaeT nogknoyeHve no craigapty USB 3.0.

2. NopcoeauHute kabens USB 3.0 k ceo6ogHomy nopTy USB 3.0 komnbioTepa.

MoaknioyeHne ayanopasbema / Cm. cneayoulytio MNMOCTPaLUMIo ayanopasbema n pykoBoACTBO MOMb30BaTeNs MaTepUHCKO
7 nnatel. BeibepuTe maTepuHckyto nnaty, B KOTopoi ncnonbsyetca koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eanTecs, 4To 38
ykoBas nnata nogaepxusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM Criyyae MOXHO NOBPeAWUTL YCTpPOiACTBa.

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1
BLACK2 BLACK1

N.C KEY

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa isik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart treticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart (izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektdrii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gérir.

aftan1sdadoanalv

A auna’lW LED sadiaa / W auniivasiaa aaazuiul LED uatsana'lWuasaiaa
asadnmisiaandonaing fan 120K HAAUNIIIAITUANTDIA AL
nfuliidanaasietwimaid Ay uiIzasunIuuLHIIIATHE R

asfanna USB 2.0 / nsandnmisioasidunainafan 10020k HAAWHIIIRTUA NUAIA L
uda "nsidanaa USB"

asdanna USB 3.0/

1. a53g I uulalungIvasudnuasamsassunisidanna USB 3.0

2. fauaaais USB 3.0 tnfuwase USB 3.0 i auisatldoiulauuaauiiinasuasn o
nsifannaadnsalfussdgranday/ nsanasioazifoaainaiwlsznanaasdndanaadyaianfosnalud
uarafan 1 uadH HAAUKNIIIATUE NUAIA AL

ATALEanUNIIIATNANY 121 AC'97 wia HD Audio(Azalia)
(nsanamadaulvuulaiialnsaifudsdyqandosuadnmsasiu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
fanfuaunsalaasnmaraeniela

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1
BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY




Thermaltake Power Supply Series (Optional)

)

Re? Tt
ErP Lot 6 Eco-Friendly

As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Why Choose Thermaltake Power Supply?
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hour in a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we're also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

Aproduct with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which
is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW
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